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A TITKOS BŰNÖS.

— Elbeszélés. —
■»<> (Folytatás.)

slLp ,
•^rg'iL.uüLi’AM. agy-e ? Már vagy ket- 
" “ -/szer megesett rajtam, mióta oKan 
^ 'nagy beteg voltam.

Gyönyörű szokás, mondhatom. 
Ennél okosabbat is tudnék tenni. Be hát 
miért ájultál el éppen most ?

— Tudom is én?
De a mint ezt mondta, olyan zavaro­

dott lett és hirtelen elpirult, hogy Andor 
észrevette.

Hallod-e, Artúr, nekem nem tet­
szik ez a dolog. Talán bizony tudsz vala­
mit arról a szelenczéről ?

Már ugyan mit tudnék? szólt 
Artur hevesen.

— Azt. hogy hova lett. Ki vele. ha 
tudod, mondd meg szaporán.

Artur egy pillanatig merően, szinte 
ijedten bámult barátjára, aztán majdnem 
daczos hangon feleié:

Mit kérdezgetsz tőlem ilyet ? Sza­
vamra mondom, hogy fogalmam sincs róla, 
még csak sejteni sem tudom, hol van az a 
haszontalan kis szelencze.

Andor nagyot ugrott és tapsolt örö­
mében.

így már jól van, csak azt akartam 
tudni. .1 ól tudom, hogy becsületes fiú vagy, 
ha tehát azt mondod, hogy nincs nálad, 
akkor én el is hiszem és most már nyu­
godt vagyok.

Artur az asztalra dőlt és sírva fakadt.
— Legyen már eszed, no! csititá 

Andor. Azon búsultál el annyira, mértén 
egy perczig azt hittem, hogy te vetted el

a szelenczét ? Már nem hiszem, most hát 
rendben vagyunk.

Artúr kissé megnyugodva pillan­
tott föl.

- Tudtam én, hogy te nem fogsz 
rosszat föltenni rólam. És lásd én 
igazán. ..

— Ugyan ne beszéljünk már többet 
erről a kellemetlen históriáról, szólt Andor 
vidáman. Hát nem vagyunk mi hires jó 
barátok ? A mit az egyik tud és tesz, azt 
tudja a másik, ha te valamit tettél volna, 
legelőször is nekem mondtad volna meg. 
Csak nem hiszed komolyan, hogy én té­
ged tartalak a tolvajnak? Jut is eszembe ! 
Nem is beszélek többet az egész boldogta­
tai an szelenczéről. . . majd csak megke­
rül valahonnan. Nekünk semmi dolgunk 
vele, hát végezzük a leczkénket. mert ha el 
nem készülünk, kikapunk és az már aztán 
a mi dolgunk lesz.

Leült az asztalhoz és dolgozott. Ar­
túr is követte példáját, de nagyon rosszul 
ment a munkája. Mintha mindig másfelé 
járt volna az esze, tízszer is újra kezdett 
egy dolgot s Andor már régen készen 
volt. föl is állt, mikor Artúr még igy só­
hajtott :

— Oh, el sem készülök ebédig!
De valahogy mégis csak elkészült 

épen mire ebédre csöngettek. Siettek az 
ebédlőbe, hol már együtt voltak pajtásaik 
az asztalnál. Andor éppen a kis Berki Ta­
más mellé került, ki szokatlanul csön­
des és szomorú volt.

— No, mi a baj, Tamás ? kérdé 
Andor.

— Nem tudom. . . szédül a fejem. . .
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A másik oldalon egy izmos fiú. Ke- 
1 vekes Zsiga, volt a kis Tamás szomszédja. 
! Szintén halottá, a mit Tamás mondott és 

ingerkedve szólt:
- Persze, hogy szédül a fejed, mi­

kor tanulás helyett a kertben kalandoztál 
és hintáztál.

Oh, kár árulkodni, feleié Tamás 
hevesen. Én is tudnék rád árulkodni, ha 
akarnék.

— Igazán ? Ugyan mit ?
— Hát a czukros süteményt. . azt 

hiszed, nem láttalak, mikor ki osontál a 
házból és oda voltál vásárolni. . . pedig 
nem szabad.

— Pszt. . . jól van no. .. csak ne 
fecsegj róla. . . adok neked is egy pompás 
kis diós kiflit.

— Az már más. .. de olyan legyen 
mint a múltkori volt, melyet ott kint a 
kei’tész háza mögött ettünk.

Ezt félhangon beszélték, abban bízva, 
hogy a többi fiuk beszélgetése s a tányér- 

I csörgés miatt más nem hallhatja meg. 
Csakhogy Dani bácsi mégis meghallotta.

— Micsoda diós kifliről van szó ? Ki 
engedte, hogy effélét vegyetek és egyetek ? 
Kivált Tamásnak kereken megtiltom, 
hogy torkoskodni merjen. . . most is olyan 
színben van, hogy legokosabb volna mind­
járt ágyba feküdnie, mert bizonyosan 
beteg lesz. És te, Zsiga, hol vetted azt a 
czukros süteményt ?

— Én ? Süteményt ? Hol van nálam 
sütemény ?!

— Most már tagadod ? Tudod-e, hogy 
nekem semmikép sem tetszik a te visele- 
ted. . . majdnem gyanúm van, hogy te vit­
ted el a szelenczét.

Zsiga fülig elvörösödött és indulato­
san fölugrott. Dani bácsi azonban komoly 
hangon folytatá:

- - Hiába ugrálsz, az semmit sem bi­
zonyít. A kis Tamás most elárult, hogy 
oda jártál vásárolni... és éppen ma jött 
jelentés, hogy intézetünkből egy fin sok­
szor jár a czukrászhoz. adósságot is csi­
nált. de ma kifizette, vigyázni kell rá. Ez 
teljesen rád illik és én igen is azt hiszem, 
hogy Kerekes Zsiga vitte el a szelen- 
czémet.

Zsiga most már elsápadt s határozot­
tan feleié:

■— Soha hozzá sem nyúltam ahhoz a 
boldogtalan szelenczéhez.

— Eltagadni könnyű, de elhinni ne­
héz. Egyáltalában nem olyan a hired, 
mintha mindig igazat beszélnél. Hiszen 
éppen most is tagadtad, hogy jártál süte­
ményt vásárolni, pedig igaz.

Oh, hiszen az haszontalan cse­
kélység. azzal nem ártok senkinek és ha 
már olyan nagyon kérdik, hát akkor meg 
is vallom. De az a szelencze soha sem 
volt a kezemben.

— De igen is volt, szólalt meg ekkor 
Berki Béla, a kis Tamás testvérbátya. Hi­
szen te beszélted, hogy Dani bácsinak az 
asztalán mennyi furcsa figura van, egy 
sárkány, mely gyertyát tart a kezében. . .

— Hát keze van a sárkánynak ? szólt 
Andor nevetve közbe.

- No, hát a karmaiban vagy a mi­
ben tetszik. Aztán beszélte Zsiga, hogy 
van ott egy szép kis szelencze, mely olyan 
nehéz, mintha ólommal volna megtöltve. 
Hát honnan tudja, ha nem vette a kezébe ?

i
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Kerekes Zsiga erre majd kipukkadt
a méregtől.

— Ez mind hiába való beszéd, monda

aztán. A mit Béla beszél, az csak olyan 
haszontalan fecsegés, a minek fele sem 
máz. \ oltani bent a szobában, az igaz,

ÄA5
"•«V,

I !i

gSg;
Fä-V: L ‘f£ W

! te

ÉjSÉfPS WÜ
MM, .... ’W

«a :-v v

F /.»i-1« • V-- a

ív r

. . . S1VALKODVA MENEKtil.T. i Lúsd a G 1. lapon, .)

köriilnézegettem, de nem nyúltam semmi- nem az enyém ? Éppen az a nyughatatlan 
hez. Hogy nvulnék hozzá valamihez, a mi ! szeleburdi Tamás volt az, a ki alkalmasint
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hozzányúlt, me: 
mondta, hogy c 
mai volna meg) 
nek, kérdezzék 
hogy nagyon n 

Igen, i 
is mondta, bog; 
retne bemenni 
voltam bent, a 
most akár reál 
azt is mondhat 
már megbánta 
zel a tilalmat 
mást lebeszéli 
aztán együtt 
mondta, hogy 
czéről.

Ezalatt V 
épen belépett í

— A sz 
u"v-e? És gazc
Most még egy
a bűnöst, jelei 

Nem mos 
—- Nagyi 

igazgató. Akk 
kutatást. Mini 
nyét és fiókját 
kulcsok nálar 
hiszi, hogy c 
dicséretére vá 

Erre a ft 
tak megijedni
egvikök leheti
getni
nek volt. Jele 
jelentkezett S' 

— Nos, 
hát kezdjünk
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hozzányúlt, mert mikor beszéltünk róla, ő 
mondta, hogy olyan nehéz, mintha ólom­
mal volna megtöltve. Ha nekem nem hisz­
nek, kérdezzék meg Andort, nem mondta-e 
hogy nagyon nehéz ?

Igen, mondta, szólt Andor, de azt 
is mondta, hogy tőled hallotta és hogy sze­
retne bemenni a szobába. Én már akkor 
voltam bent, a mit nagyon sajnálok, mert 
most akár reám is gyanakodhatnak: de 
azt is mondhatom, hogy a mint kijöttem, 
már megbántam, hogy bent voltam s ez­
zel a tilalmat megszegtem. De a kis Ta­
mást lebeszéltem, hogy ne menjen be. 
aztán együtt játszottunk és akkor újra 
mondta, hogy Zsiga beszélt neki a szelen- 
czéről.

Ezalatt végére is értek az ebédnek s 
épen belépett az igazgató.

— A szelenczéről van ismét szó, 
ugy-e? És gazdája még mindig nem akadt ? 
Most még egyszer és utoljára szólítom löl 
a bűnöst, jelentkezzék.

Nem mozdult senki.
— Nagyon sajnálom, szólt ismét az 

igazgató. Akkor hát meg kell kezdenem a 
kutatást, Minden fiúnak minden szekré­
nyét és fiókját magam fogom átkutatni. A 
kulcsok nálam vannak. A ki tehát azt 
hiszi, hogy olyat találok, a mi nem log 
dicséretére válni, most még szólhat.

Erre a fenyegetésre többen látszot­
tak megijedni, pedig hát a bűnös csak 
egyikök lehetett. Hanem félteni és rejte­
getni valója, úgy látszik, nem csak egy­
nek volt. Jelentkezni azonban most sem 
jelentkezett senki.

— No s. ha nem jelentkezik, akkor 
hát kezdjünk hozzá a kutatásokhoz. A

legnagyobbak az elsők. Andor, Artur, ti 
rajtatok kezdődik.

Bement a két fin szobájába s Andor 
és Artur követték. Artur valami nagyon 
furcsa arczot csinált, félig ijedtnek lát­
szott. leiig kiváncsinak, mintha maga sem 
tudná,féljen-e vagy sem? Andor, ki nagyon 
nyugodt és vidám maradt, csodálkozva 
látta barátja furcsa viseletét.

Az igazgató apróra átkutatott minden 
szekrényt, fiókot, de semmi gyanúsat sem 
talált, csak afféle apróságokat, minők is­
kolás fiuknál szoktak lenni. Hanem amint 
az utolsó fiókhoz közeledett, Andor hirte­
len nyugtalan kezdett lenni s hol elpirult, 
hol sápadt lett, úgy hogy az igazgató is 
észrevette.

— Ohó. Andor, hát félsz valamitől ? 
Félsz attól, hogy ebben a fiókban valami 
gyanúsat találok ?

Igen is, igazgató ur, nem tagadom 
Nem a szelencze van benne, hanem 
egyéb. . . de nagyon szépen kérem, ne 
nézze meg.Igazán nem az, amit keresnek.

Az igazgató egy pillanatra habozva 
állt meg. Még soha sem volt oka meg­
bánni. ha bízott Andor szavában s Andor 
most is oly őszintén szólt, hogy nehéz volt 
nem teljesíteni kérését. De az igazgató 
aztán mégis igy szólt :

— Mindig hittem neked, fiam. ámbár 
ijedezésed gyanússá tesz. De mondd te 
magad, ha minden fiúnak megtenném, 
hogy nem vizsgálnám meg azt a fiókot, a 
melyet ő félt, helyes volna-e az ?

— Nem, az nem volna helyes, mert 
igy hiába volna a kutatás, jól tudom. De 
a többi fiuknak nincs olyan okuk, mint 
nekem. ..

graggj 1 §B|



Majd meglátjuk. Én nem szívesen 
végzem az ilyen kutatást, de most már 
meg kell lennie és mert ezt a fiókát oly na­
gyon félted, most annál inkább meg kell 
vizsgálnom.

Ide mikor nincs benne a szelen­
ce!. . . Haszontalanság, a mit benne tar­
tok, csak úgy mulatságból, tréfából csinál­
tam.. . nem akartam senkit bántani és 
nem is mutattam senkinek Artúron ki­
vid . . .

Igen, én tudom, mi van benne, 
szólt Artur. Nincs ott semmiféle ezüst 
szelencze, csak egy pár rajz. . . Andor na- 
3>on jól tud tréfás rajzokat készíteni és 
ketten sokat nevettünk rajta

— Ugyan ne fecsegj a világba 1 szólt 
Andor hoszusan.

, ~ Kajzok -J szólt az igazgató. Ezt 
mar csakugyan látnom kell.

ts kihúzta a fiókot. Andor ijedtében 
meghúzta Artúrnak a fülét, minek árulta 
el; de nem sokáig tartott félelme, mert a 
következő pillanatban már látta, hogy az 
igazgató jóízűen nevet. A fiókban csak­
ugyan nem volt egyéb egy csomó rajz­
nak Mindenfele figura módon le voltak 
rajzolva Andor pajtásai, Dani bácsi és 
maga az igazgató is, még pedig 0lv jól. 
hogy rajok lehetett ismerni. És bár ki vol­
tak figurázva, senki sem volt úgy feltün 
tetve, hogy haragudhatott volna; az igaz- 
gaiot úgy rajzolta le, a mint karosszékben 
alszik és egy légy az órára szállva, bo- 
szantja. ;

Az igazgató nem volt mogorva em­
ber. sőt maga is szerette az ügyes tréfát 
azért tehat jóízűen nevetett, mikor a sa­
ját maga figura képét megpillantotta.

Erre aztán Andor és Artur is neki báto­
rodtak és nagyot nevettek.

f "yes> mondhatom nagyon ügyes 
szólt az igazgató. Nem is hittem, hogy 
ennyi tehetséged van a rajzolásra. Művész 
valhatik belőled. Majd figyelmeztetem 
szüléidét, hogy valami jeles mesternél ta­
níttassanak.

-- Azt magam is nagyon szeretném, 
szolt Andor.

~ ^-egálti csak> te kópé, szólt az 
igazgató jókedvűen, majd megbánod még 
ezt, mert ugyancsak sokat kell majd e 
miatt tanulnod. — No, de ha csak ilyen 
gyanús portéka van nálatok, hát ez se baj ! 
fiaim Nagyon örülök, hogy nálatok nem 
tálaltam meg azt a boldogtalan szelen- 
czet Tudjatok, hogy ti vagytok intéze- 
tembeu azok a kikre, mint jó példákra 
mutatni szoktam. Szeretem, h„gy most 
sem csalódtam.

Ezzel kiment, hogy másik szobában 
folytassa a kutatást.

— Nagyon kedves ember ez a mi 
igazgatónk ugy-e ? szólt Andor vidáman 

mony feliem, hogy megharagszik, ha 
meghatja a sajat maga figura képét, De
meg ,ntVetett Most már csak azt
szeretnem tudni, megtalálja-e valamelyik 
pajtásunknál azt a szelenczét. Mégis csak ! 
nagy szegyen, hogy elveszett. Mit gondolsz. 
Artur, ki vihette el ?

t ArtU1' °vatosan körülnézett, aztán j halkan monda;
— Én azt hiszem, a kis Tamás- ! 

nal van. ;
-Agyán ne beszélj olyan bolondot 1 

A kis Tamás a legderekabb fiúcska, akit 
csak ismerek. Olyan becsületes, hogy ha
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egy rossz tollat talál, körüljár és kérdez­
geti, nem vesztette-e el valaki. Hát még 
most, hogy tudja, hogy sok pénz volt 
elrejtve abban a szelenczében! Régen 
előadta volna. Az már bizonyos, hogy ő 
nem tette.

— Már pedig én mégis azt hiszem, 
hogy nála van. Olyan nyughatatlan szele- 
burdi iiczkó, hogy soha sincs maradása. 
Örökké j ár-kel, mindenütt ott settenkedik, 
mindent a kezébe vesz, nézeget, kutatgat. 
Aztán honnan tudná, hogy nehéz volt ? 
Meg aztán nem vetted észre, hogy a 
testvére, Béla, milyen nagyon tüzesen 
kezdte védeni ? Kellett rá okának lenni.

— De hát miért nem adja elő?
- Ki tudhatná azt ? Talán most 

már rösteli, mert most már tolvajnak fog­
nák tartani, ha előállana vele.

— Igen ám, csakhogy mikor elvitte, 
akkor nem tudta, hogy pénz is van benne. 
Még ha pajkosságból el is vitte volna, 
bizonyosan visszaadta volna rögtön, mi­
helyt megtudta, hogy Dani bácsit nagy 
kár éri, ha elveszti a szelenczét. Oh, én 
ismerem a kis Tamást, ő nem tette.

— Persze, te azt hiszed magadról, 
hogy mindenkit nagyon jól ismersz. No 
hát ha olyan nagyon bölcs vagy. mondd 
meg, kinél van az a szerencsétlen pénzes 
szelencze.

— Bizonyosra nem mondhatom. . . 
de azt hiszem, Kerekes Zsiga vitte el.

(Folytatása következik.)

TALÁLÓS BETŰK.
— E három szó végbetűiből mi int felétek ? —

Kalap — Iroda — Sakál.

L A P. 55

A KÉPEK BOSZUJA.
Mese. három képpel. - -

i¥^oliR(> nyári nap volt. de úgy volt 
az rendjén. Aratás ideje járta s 

’'hí ahhoz forró nap kell. mert külön­
ben nem érnék meg a jó búza. nem volna 
mit learatni.

Vrizike és Flórácska sem féltek most 
a melegtől, azért voltak most kint a falun, 
hogy a mezőn járjanak, futkossanak és erőt 
gyűjtsenek a téli tanulásra. Nem is kel­
lett őket biztatni, mert. az igazat meg­
vallva, jobban szerették az ilyen vig sétál- 
gatást, mint azt az unalmas tanulást. 
Aztán itt nem is voltak mindig felügye­
let alatt, nem kellett mindig ügyelni arra, 
hogy ez sem illik, az sem illik, a mit ők 
szintén nagyon unalmasnak találtak. Sok­
kal mulatságosabb, ha az ember mindent 
úgy tesz és úgy beszél, a mint neki tetszik.

Most épen kisétáltak a mezőre és 
Flórácska magával vitte virágos kosárká­
ját. Tele szedték vad virággal, közben 
pedig nézték az aratókat és sokat nevet­
tek, mikor a falusi leányok énekét hallot­
ták. Hogyne, mikor ők Budapesten már 
színházban is voltak és ott hallottak mű­
vészi éneket. így hát joguk volt csufo- 
lódni.

Hát még mikor egyszerre valami fur­
csát, de igazán nagyon furcsát pillantot­
tak meg. Az pedig nem volt más, mint 
két szegény leányka, a ki oda ment 
az aratók felé. Etelt vittek, tehát va­
lamely munkásnak a leányai lehettek; 
de nem úgy voltak öltözve, mint a többi 
parasztgyermekek, hanem valami uraság­
tól kaptak ócska, viseltes köntöst, mely
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bizony nem igen volt rajok szabva. Persze, 
ok ezzel nem törődtök, örültek, hogy ilyen 
is vau; de Giziké és Flórácska nagyon 
nevetségesnek találták. Kaczagva siet­
tek oda.

Hát ti kik vagytok ? kérdő Giziké.
A két szegény leányka majd hogy 

meg nem ijedt, látva a csufolkodó kisasszo­
nyokat.

— Én J atka 
vagyok, szólt az 

I egvik félénken.
I ‘ Ti— hn meg a

Panna, monda 
a másik.

— Jutka,
Panna! szólt 
Flórácska ne­
vetve. Hallod,
Giziké ? Hogy 
lehet valakinek 
ilyen neve!

— Az már
igaz! Rögtön 
meghalnék, ha 
ilyen nevem 
volna.

Jutka és Pan­
na fülig elvörö- . . . ÜJJAL mutattak r 
södtek. mert ők
eddig meg voltak elégedve a nevükkel és 
ime most azt kell hallaniok, hogy ezek 
az úri kisasszonyok azt valami csúfságnak 
találják.

— Hat ezekbe a madárijesztő ru­
hákba ki bujtatott bele ? kérdé azután 
Giziké még nagyobb kaczagással.

Már ilyenben csakugyan nem mer­
nék a napvilágra kilépni, tévé hozzá Fló­

rácska. Tudod-e, Giziké, kihez hasonlí­
tanak ?

— Kihez ?
Emlékszel, otthon a pohárszéken 

van egy khinai findzsa, arra vannak khi- 
nézer alakok pingálva. Szakasztott ilyen 
furcsák.

— Az ám! Khinézer leányok! Ha- 
haha!

Jutka és Pan­
na soha hírét 
sem hallották 
se Khinának, 
se a khinézer 
leánynak, csak 
azt gondolták, 
hogy valami 
rettentően csúf 
lehet az, a mi­
hez hasonlíta­
nak. Sírva áll­
tak odább.

Giziké és 
Flórácska ka­
czagva néztek 
titánok s még 
azután is, ha 
messziről lát- 

Á. (Lásd az 58. lapon.') ták, kakotázva
kiálták egy­

másnak :
— Nézd, ott vannak a khinézer 

leányok!
Azután tovább sétáltak s egy kis idő 

múlva elváltak, mert Giziké megelégelte 
a sétát, Flórácska azanban még több virá­
got akart szedni. Giziké hazamenet megint 
találkozott a két szegény leánynyal, de 
most már nem csúfolta őket, mert látta
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megszomorodott arczukat. Giziké nem is 
i volt annyira csufondáros, mint testvére s 

ka maga volt, hamar megbánta helytelen 
tettét. Most is nyájasan monda:

— Ne búsuljatok no! Hiszen csak 
tréfáltunk. . .nem kell ezt mindjárt olyan 
nagyon zokon venni!

Ez meg is vigasztalta Jutkát és Pan­
nát s vidáman töltötték volna a napot, ha 
később megint nem találkoznak Flórács-

kával. Ez nem igyekezett ám megvigasz­
talni őket, hanem újra kezdte a gúnyoló­
dást, hogy szinte belefáradt a nevetésbe.

— Jaj, de sokat nevettem ! Szinte az 
oldalam nyilallik. Lepihenek ide az ár­
nyékba, a buzakereszt mellé.

Lekeveredett és rendezgette virágait, 
ha pedig föltekintett s látta meszsziről a 
két szegény leányt, újra csak nevetett, 
hogy szinte eldőlt belé.. .

ívG? ,Nt
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. . .odaért Giziké is.'(Lásd az 58. lapon.)

— Soha sem hittem volna, hogy 
olyan jól fogok mulatni a khinézer alakok 
emlékével, mondá magában és nagyot 
ásított.

Mert a sok járásban, nagy melegben 
végre is ellankadt. . . De ime, egyszerre 
mit lát. . . ugyancsak furcsa... ott köze­
ledik feléje két ismerős alak, még pedig 
senki más, mint a két khinézer nő, a ki

otthon a findzsára volt pingálva s ott jön 
mögöttük a szolgájok is. És egyenesen 
feléje tartottak, megálltak előtte és meg­
vető gunynyal nézték. Aztán az egyikük 
megszólalt :

— Nézd, Pa-Csi húgom, miféle för­
telmes teremtés az ott ?

— Az már igaz, kedves Fu-Csi né- 
ném. Hogy lehet valaki ilyen csúful



öltözve! Képzelem, a neve is valami 
szégyelni való.

Flórácska mégesen fölugrott.
- Én nem vagyok csúful öltözve és 

a nevem nem szégyelni való. engem Flórá­
nak hívnak, az pedig nagyon szép név.

Pa-Csi és Fu-Csi nagyot kaczagtak 
s Flórácska legokosabbnak vélte elfutni, j ismerte és mégsem ismerte... valami 
De akármint futott, csatolói mindig a sár- idegen világba került. Az aratók helyett 
kában voltak. Haza szaladt, de az adva- aprócska manók vágták az érett búzát s 
ron is csak ott

Kiszaladok a mezőre, ott az ara­
tók majd megvédenék. Clizike. jöjj hoz­
zám. ha ketten leszünk, nem félek any­
ucira.

Futott, a mennyire csak hirt és 
megint kint volt a mezőn... de mintha 
ez mégsem lett volna ugyanaz a mező.. .

voltak a háta 
mögött és ujjal 
mutattak rá.
(Lásd a kvpet az 
5t>. lapon. Gizi­
két ott látta az 
ablaknál s oda 
kiáltott neki:

Giziké, 
gyere segits, 
ezek a gono­
szok üldöznek:

— Már ugyan 
miért üldözné­
nek ?

— Csúfolnak 
és mindenfelé 
követnek.

— Hát jöjj 
be a szobába.

Erre Pa-Csi és Fu-Csi még nagyob­
bat nevettek.

— Bemegyünk oda is, onnan leg­
alább nem szaladhat tovább, megnéz­
hetjük minden oldalról ezt a csodabo­
garat.

Erre úgy megijedt Flórácska, hogy 
újra futásnak eredt.

ezek is mind 
nevettek, a 
mint Flóracs- 
kát meglátták. 
Ijedten és cso­
dálkozva tekin­
tett körül, — 
hát Pa-Csi és 
Fu-Csi megint 
csak ott vol­
tak a háta mö­
gött. És Pa- 
Csi igy szólt:

— Ez nagy 
mulatság lesz ? 
Ez a fura jó­
szág ide jött 
a mi birodal­
munkba, még 
ilyen soha sem

járt itt.
— Megmutatjuk a királynénak, majd 

fog nevetni!
— De mennyire ! Hogy is léphet ki 

valaki ilyen ruhában a napvilágba!
— Én mindjárt meghalnék szégye­

nemben.
— Hátha még Flóra néven nevez­

nének 1

. HEXGERITI MAGA ELŐTT. (Lásd az. 59. lapon.
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Flórácska most mái- futni sem igye­
kezett. mert látta. hogy. mind hiába, el 
nem futhat. Gondolta, hogy inkább kö­
nyörgésre fogja a dolgot.

— Én Istenem! monda esdekelve. De 
hát miért csúfolnak ? Kiki olyan ruhát és 
nevet visel, a milyet kapott. Nem a ruha 
és a név teszi az embert!

Pa-Csi és Fu-Csi még nagyobbat ne­
vettek.

Hallod, Fu-Csi ? szólt Pa-Csi. Ez j 
a förtelmes jószág még okoskodni is mer. j 
Azt hiszi, csak annyit ér a neve és a ru­
hája, mint a mienk.

— Oh, a csúf jószága! Mikor mi úgy 
vagyunk öltözve, hogy egyenesen bemehe­
tünk a királynéhoz. Legjobb lesz. ha ezért 
példásan megbüntetjük és örökön örökre 
csúffá tesszük.

— De hogyan ?
— Úgy, hogy rálapitjuk egy nagy j 

csésze oldalára képnek s a ki látja, mind 
nevetni fogja. Hűséges szolgánk, Kong- 
Bong, hozd elő azt a findzsát. melyen eddig 
mi állottunk.

Kong-Bong gyorsan elfutott. Fló- | 
rácska is elakart volna futni, de nem tudott ! 
mozdulni. Pedig ez alatt odaért Giziké is 
(Lásd a képet az 57. lapon.) és félénken oldalt 
állva, hívogatta:

— Ne futkossunk itt, jöjj haza, 
Flóra.

— Abból semmi sem lesz, szólt Pa- 
Csi. Te is maradj itt, hogy legyen, a ki 
otthon hirt mondjon ennek a förtelmes 
jószágnak a sorsáról.

Flórácska most már se futni, se szólni, 
se sírni nem tudott, még csak Gizikéhez

sem birt eljutni, pedig ketten talán csak 
tehettek volna valamit.

Es alig álltak ott egy kis ideig, 
egyszerre csak látja Flórácska, hogy jön 
Kong-Bong és hengeriti maga előtt i .ásd 
a képet az 58. lapon.) a findzsát. melv 
otthon a pohárszéken állt. Csakhogy most 
nagy, óriási nagy volt és a fura khinézer 
figurák nem voltak rajta.

— így ni, jó Kong-Bong! szólt Pa- 
Csi. Eddig mi álltunk a csésze oldalán és 
idegen országban nevettek rajtunk. Most 
ezt a fura kis leányt lapítjuk rá és nálunk 
őt fogják nevetni, az ő nevét fogják adni 
mindennek, a mi nagyon csúf. Hengeritsd 
rá a csészét, össze fog lapulni az a csúf 
jószág és ráragad.

A rettenes Kong-Bong még egyet 
lökött az óriási findzsán s ez rágurult Fló- > 
rácskára, Már érezte, mint lapítja agyon,
kétségbeesetten nagyot sikoltott-------és
fölébredt, mert egy búzakéve lecsúszott a 
kereszt tetejéről és éppen a Flórácska mel­
lére nehezedett.

Fölugrott és tétovázva nézett szét, 
Ott volt a mezőn, a hol előbb járt. A két 
szegény leányka, Jutka és Panna is ott 
volt, messze, segítve az aratóknak ké­
vét kötni.

— Hála Istennek. . . csak álmod­
tam. . . jaj. de gonosz história volt. . . azt 
hiszem a lelkiismeretem bántott. . . Rosz- 
szul cselekedtem.

Egyenesen Jutkához és Pannához 
sietett s bocsánatot kért tőlök. Azontúl 
pedig soha sem csúfolt senkit a neve és 
ruhája miatt.
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7EXTK. baba, tente !
Midiin azt izente,
A játékból elég mára 
Pihenjünk le éjszakára.
Ettünk-ittunk, szaladgáltunk. 
Most hívogat puha óigyunk, 
ígér éiles álmot,
Szép Tü ndérországot,
Ilol a játék nem fárasztó,
A tündérfény nem tikkasztó.
. Yngyalkát is látunk.
A ki jó barátunk 
S mert a napot jól töltöttük. 
Apát, mamát nem sértettük: 
Velünk játszik tündér, angyal. 
Mig csak föl nem kelt a hajnal.. 
Estimánkban kérjük,
Hogy ' zt mind megérjük:
S hogy a kedves szüléinknek 
S mindnek, kik szeretnek minket, 
Legyen oly jó éjszakájok 

milyen jót én kívánok!

LEFFENCS, KAFFANCS 
ÉS A SÜN.

— Mese. —
(Képpel a Cl. lapon.) ü

l agyon unalmas itt ebben a mi 
„ -bódénkban, morgott a kisLeffencs 

A'Ar kutva. Megyek én egy kicsit
sétálni.

— De még én is. szólt Kaffancs.
— Nem bánom, menjetek, szólt any- 

jok. Csak messze ne menjetek és ki ne 
próbáljatok menni az udvarból.

— Dehogy megyünk ! Csak itt közel 
fogunk szaladgálni.

Leffencs és Kaffancs kiugrottak a 
bódéból és neki indultak a sétának. Be­
járták az egész udvart, szaglásztak, kutat­
tak mindenütt és megbámultak mindent, 
a mi nem volt csoda, mert ők még nem 
sokat láttak, mivel hogy még nagyon fiata­
lok voltak. Egyszerre azonban Leffencs 
nagy izgatottsággal szaladt vissza a 
bódéhoz.

Jaj, mit láttunk! Itt az udvaron 
valami furcsa csodajószág mászkál.. . 
csupa hegyes szöggel van teleszurkálva a 
háta. Mi az ?

Az öreg eb nagyot ásított.
— Hagyjatok aludnom. . . Mit tu­

dom én, mit láttatok ? De akármi, nincs 
vele semmi dolgotok, hagyjátok sétálni.

És újra lefeküdt szunyókálni.
A nyughatatlan Leffencs azonban 

nem érte be ennyivel, sietett vissza ahhoz 
a csodaállathoz, melyet ez alatt Kaffancs 
folyton nyomon kisért és ugatott. Most 
aztán Leffencs is segített neki.

Az a csodaállat pedig nem volt 
semmi más, mint egy szelíd kis sün, mely
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ott sétálgatott az udvaron. Egy ideig csak 
tűrte a kis ebek kattogását, de aztán meg­
szólalt:

- Halljátok-e, ti szeleburdi tacskók, 
már elég volt a kattogásból. Menjetek 
dolgotokra, ne alkalmatlankodjatok.

— Ohó! Hát igy mersz velünk be­
szélni ? Ki vagy te, mit keressz itt ? kérdő 
Lettenes. Ez a mi udvarunk.

— Igen, ez a mi udvarunk és neked 
nem engedünk itt kóborolni, szólt Kaf • 
fanes.

— Kérdem is én azt tőletek, feleié a 
sün. Most pedig takarodjatok, mert 
kikaptok.

És megindult a két kis eb felé. Ezek 
vitézül hátráltak, mígnem tanyájok köze­
lébe értek. Itt már neki bátorodtak, gon­
dolva, hogy anyjok segítségükre jön, ha 

j épen kell.
— Hallatlan vakmerőség! szólt Lef- 

j fencs. Ide mer jönni a házunkhoz. No 
I megállj! Ezért leharapom azt a hegyes 
i orrodat.

Neki rohant, de bizony nem tudta, 
mit csinál. A sün hirtelen előre szegezte 

I tüskéit és úgy orron szúrta a hetvenkedő 
i Leffencset hogy ez hamarjában azt sem 
; tudta, mi történik vele, aztán sivalkodva 

menekült (Lásd a 61. lapon) a bódéba. Az 
öreg eb és a többi kicsinyek fölriadtak 

j álmukból s mérgesen pillantgattak ki, épen 
mikor Kattancs boszut akart állni testvé­
réért. Persze, ő is épen úgy járt. Bent a 
bódéban anyjuk dühösen nézegetett, mor­
góit, de nem mozdult.

— Fogd meg, tépd szét a gonoszt! 
kiálták Lettenes és Kaffan cs. Bántott

I minket ! Vérzik az orrunk!
\

— Minek ütöttétek oda, a hol nincs 
helye? szólta kis sün. Nem én bántotta­
lak, hanem ti akartatok bántani s megkap­
tátok, a mit kerestetek.

Ezzel a sün odább sétált. Az öreg eb 
pedig igy szólt:

— Igaza van. Mondtam, hagyjátok 
békében, nincs vele dolgotok. Még én sem 
mernék belekötni, mert nem bírnék vele. 
Ti nem is ösmertétek, mégis belekötötte­
tek, pedig oktalanság támadni ismeretlen 
ellenséget s nem vitézség az olyan, mikor 
csúfosan futni kell. Kiki mérje meg erejét 
és azután cselekedjék.

készséges szolgála t.

1T vannak, megjöt­
tek!

A kapu most zárul 
Apácskámat hallom, 
Ismerem hangjáról.

De már üreg este. 
Sötét van a lépcsőin, 
11yorsan világítsunk, 
A mii/ nem lesz későn.

így ni! most már látnak, 
Biztosan feljönnek,
A szolgálatunkért 
Mosolyog va köszv n n ek.

Kicsi a szolgálat, 
De mély a forrása : 
Sze retö sziv iink nek 
Meleg buzogása.

»«SH
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SZÓT A G-R EJT VÉN Y
re, árny, lám, ko, tán, vm, éni, nya, ha, 
há, bér\ olt, la, rád, pa, ná, ze, re, fái, 

a, da.
Ezen szótagokból tiz szó képezendő, melyek­

nek kezdő betűi felülről lefelé olvasva egy ismert 
közmondás első felét, — végbetüi alulról fölfelé 
olvasva uq-van-e közmondás második telét adjak.

1. Ékszer gyanánt használják. 
Tengerekben találják.

ti. Ez férfi nevet jelez,
fígv magyar királyt nevez.

: Tenni ezt a kovács szokta.
Ha a vasat izzasztotta.

4 Folyóvíznek neve ez
Mely hazánkban csörgedez.

Egy virágot gondolj most :
Kellemest és illatost.

r. Mellettünk van: mégis rája 
Soh’ sem esik nap sugara.

7. Ez jelent férfi nevet 
Szentirásban lelheted.

s. Ragadozó nagy madár.
Csibére vadászni jár.

ti. A teremtésnek királya,
Egyetlen, ki Istent áldja.

1 u. Szobában kell a tizedik.
Hol setéiben fényeskedik.

NAGY ELŐADÁS.
(Képpel a czimlapon.)

cF essék besétálni, uraim és hölgyeim! 
fi Kezdődik az előadás! Rendkívüli elő­
adás, jeles művészek fognak szerepelni! 
A belépti dij nagyon olcsó: a ki csöndesen 
ül, nem fizet semmit, a ki lármázik, az 
még maga kap valamit, de meg nem kö­
szöni.

így hívogatta a közönséget a jeles 
színigazgató, Elemér, a ki a kertben, ár­
nyas helyen ütötte fel sátorfáját. Jött is 
mindjárt nagy néző közönség, egész két 
szál hires müértő: Imrike és Dinike. Kissé 
haboztak, hogy menjenek-e, mert a szin- 
igazgató ur Ígérete veszedelmesen hang­

zott. Csöndesen kell ülni. . .már pedig az 
nagyon nehéz dolog Imiikének és Diniké­
nek. Hanem végre is eltökélték magukat, 
hogy nagyon figyelni fognak, nem zavar- j 
ják az előadást.

Pompás padocska volt oda állítva a 
színház elé. mig a színház maga egy má­
sik pádon állott, mögötte pedig Elemér. ^

A függöny felgördült s az előadás 
megkezdődött, nagy mulatságára mind a 
hármuknak. Mert Elemér ebben igen 
ügyes volt. Nem rég kapta szüleitől a 
bábu-szinliázat és hamar megtanulta, | 
mint kell a bábukat fölülről a dróton ve­
zetni, kettőt-hármat is egyszerre. Sok min­
denféle alak volt a kis bábuk közt: öreg, 
fiatal, gyerek, férfi, asszony, fiú. leány, 
mindenféle kis komédiát el lehet azokkal 
játszani. Csakhogy találékonyság is kell ; 
ám hozzá; a ki a bábukat vezetgeti, az j 

»mondja el mindegyik helyett a szerepet is;
,, Elemér pedig ebben is ügyes volt, mulat­

ságos kis történeteket tudott kitalálni, 
melyeket a bábukkal játszatott el. Imrike ; 
és Dinike nagy ámulatára és gyönyörűsé­
gére. Néha bizony meg is tréfálta a hamis 
Elemér a kis testvérkéket, most is aligha­
nem ilyenben töri a fejét.

Mert ime, csinos fiatal kisasszonyka 
jön egyik oldalról a színpadra, a másik a 

I oldalról pedig egy kis fiú. A kisasszony sir 
és hevesen hadonáz, a fiú pedig alázato­
san hajlongva, kér bocsánatot. »Ugy-e, te 
gonosz, ugy-e te rontó-bontó, te lejtetted 
föl a testvérnénikéd kötését ? Most már 
ebből nagy baj lesz, a mama haragszik, 
azt hiszi, nénikéd lusta volt, megbünteti... 
ha tehát nem vallód meg az igazat, miat­
tad fog ártatlanul szenvedni. Megbán­
tad? No jó, akkor siess szaporán a ma­
mához és mondd el őszintén, hogy te paj­
koskodtál.«

így szólt a kis színpadon a játék. 
Imrike és Dinike eleinte nagyon jól mu­
lattak, de aztán sugdosni kezdtek. Mert 
hát furcsa volt az. . . nagyon furcsa... a
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mit azok a bábuk ott a kis színpadon be­
széltek — már persze az Elemér szájá­
val — azt Imrike és Dinike maguk is 
olyan jól tudták, hogy éppen ma tet­
ték meg.

— Hallod-e, Imrike, súgta Dinike.
! Hátha Piroskának is baja lesz?

Biz’az meglehet. Tudod mit ? Sies­
sünk a mamához és valljuk meg.

Igen, aztán megígérjük, hogy 
többször nem teszszük.

Úgy is lett és Piroska megköszönte 
Elemérnek, hogy szép szóval, ügyes példá­
zassál igy vallomásra bírta a két kis kó­
pét. Imrikének és Dinikének pedig őszin­
teségükért eljátszott aztán Elemér egy 
egészen vig darabot, melynél csak nevetniük 
kellett s nem félni semmitől. Ekkép ügyes 
kézben a kis bábu-szinkáz haszonra is, 
mulatságra is szolgált.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK 

.1 »KIS LAP« XXXI. köt. 2-dik
számában közölt találós rímel' megfejtése:

Pillangót, megisszák, gyorsan.
Helyesen fej tették meg: Bene­

dict)- Szerén, Beck Dezső, Szentes Margit, Balogh 
Juliska. Konkoly Tibor. Ferenczi Károly, Kobsin 
Róza, Messzer Róza, Fóliák testvérek. Dózsa 
Aranka és Ödön, Hoselitz Etelke, Mandl Olga, 
Havas Margit, Matolay Zsófika, Kálazdy Albert 
(részben,) Róth Eugenia, Geduly Vilma, Ullmann 
Linka (részben,) Küszler Gizella (részben,) Milesz 
Erzsiké, Ilonka és Fistika, Zlinszky Malvin, 
Péch Aladár, Eötvös Rolanda (tintafoltos, vaka- 
rásos leveled csak azért nem került a »Büntetés < 
rovatba, mert ezúttal még ki akarom fejezni 
reményemet, hogy jövőre gondosabb, csinosabb 
levelet kapok tőled. F. b.J Kende Bódog, Kókai 
Margit és Lenke, Kerényi Valéria, Belcsák 
László, Rik Béla, Szilágyi Teréz, Szapáry Emi, 
Mátrai Riza, Krämer Elemér, Keczer Stefánia 

! (hiányosan.) Salzberger Jakab és Rezső, Kálmán 
Elemér és Ferencz, Schüller Olga, Mandl Arnold, 
Mautner Aladár (hiányosan.) Testory Ilona (hiá­
nyosan : és kinek az Írása ? F. b.) Rausch Alai git, 
Tigermann Margit és Nándor, Hajas Gyula, Kis- 
pál Klára, Grósz Teréz és Imre (hiányosan,) 
Fried Regina, b. Geramb Alice, Czobor Ilonka, 
Griebsch Ella. Blum testvérek, Latkóczy Etelke,

Kemény Jolán, Travtler Irénke és Dezső (hiá­
nyosan,) Schneer Leóna és Emma, Schmidt Ilona, i 
Mandl Alice és Géza (hiányosan.) Mótli Klára, 
Pichler Olga, Réthy Kiss Ilona (hiányosan.) 
Schwartz Berta. Irén és Józsi, Reiszig Lajos és 
Géza (hiányosan,) Krüger Aladár (hiányosan.) 
Kovácsi! Vilma, Szoltsánvi Szeréna, Kádics Otto­
kár. Perényi Józsi. Opitz Janka, Tóth Matild. 
Mocsáry Pál, Körmendy Imre, Rosenberg Zoltán 
(hiányosan.) Lusztig Mariska (hiányosan,) Butty- 
kay Géza, ifj. Szalay Pista, Manheimer Giza es 
Hermin, Fekete Zoltán, Beck Nándor, Dézsán 
Péterke (hiányosan.) Redlich Ella (hiányosan,) 
Salamon Anna. Luwy Józsa (hiányosan,) Km- 
czey Mariska. Kirchknopf Feri. Nagyperkátai 
zárdái növendékek, Kőim Regina (hiányosan.) 
Ország Ilka, Tera és Imre, Krámer Emil, Bartlia 
Zsuzsa, Haus Irma, Beck Róza, Roth Mariska és 
Heléna, Merza nővérek (hiányosan.) Rausch 
Vilma és Aranka. Schweiger Margit és Jenő.

*
A »KIS LAP» XXXI. köt. 2-dik 

számában közölt koczkarejtvény megfejtése •'
Árok, róka. ókor, karó.

Helyesen fejtették meg: Bene­
dict)' Szerén. Beck Dezső, Kell Lajos és Mihály. 
Szentes Margit, Szentiványi József, Balogh 
Juliska, Pollácsek Pál, Böckli Hugó. Konkoly 
Gyula és Tibor, legifj. Dániel Pál, Ferenczi 
Károly (kinek az Írása í F. b.) Kobsin Róza, 
Pallavicini Edina, Dobos Károly, Messzer Róza, 
Pollák testvérek, Könyves Matild. Dózsa Aranka 
és Ödön, Reichenfeld Gizella, Hoselitz Etelke, 
Mandl Olga, Havas Margit, Matolay Zsófika, 
Grumáz Ernő. Kálazdy Albert, Horváth Mariska, 
Roth Eugénia, Geduly Vilma, Holländer Hugó 
és Alfréd, Ullmann Linka, Küszler Gizella. Milesz 
Erzsiké, Ilonka és Pistika, Zlinszky Malvin, Do- 
nátli Dezső, Steiger Gyula, Péch Aladár. Eötvös 
Rolanda, Kende Bódog, Kókai Margit és Lenke, 
Kerényi Valéria és Jenő, Belcsák László, lük 
Béla, Szilágyi Teréz. Jankó Irma, Kubinyi Margit j 
és Tibor, Jovánovics Ilona, Szapáry Emi. -Mát­
rai Riza, Krámer Elemér, Keczer Stefánia (leve­
led mellett volt még egy másik is, ugyané megfej­
téssel, de aláírás nélkül: gyanítom kitől, de 
szeretném biztosan tudni, tehát jelentkezzék a 
kis feledékeny. F. b.) Kármán Elemér es Ferencz, 
Schüller Olga, Salzberger Rezső és Jakab, Mandl 
Arnold. Mautner Aladár, Rausch Margit, Tiger­
mann Margit és Nándor, Klinger Emilia, Hajas 
Gyula, Kispál Klára, Tahy Sarolta, Grosz Teréz 
és Imre. b. Geramb Alice. Hirschl Matild, Czo­
bor Ilonka, Griebsch Ella, Blum testvérek, Lat­
kóczy Etelke, Károlyi Gyula, Kemény Zoltán, 
Strasser Erich, Travtler Irénke és Dezső, Schneer
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Leona és Emma, Oesterreicher Berta és József. 
Mandl Alice és Géza. Moth Klára, Pichler Olga, 
Szemenvei Kornél. Réthy Kiss Ilona, Schwartz 
Berta. Irén és Józsi, Klüger Aladár, Benedek 
Jánoska, Kovácsfi Vilma. Fischer Frida, Linkesz 
Jenő, Kadics Ottokár. Latzkovits Antal, Perényi 
Józsi, Opitz Janka. Tóth Matild, Körmendy 
Imre. Mocsáry Pál, Novak Tivadar és Ernő, Lusz- 
tig Mariska, Buttykay Géza, Fekete Zoltán. 
Beck Nándor. Dézsán Péterke, Redlich Ella. 
Weissenböck Gyula, Schrott Eugénia, Beck Róza, 
Salamon Anna, Lőwy Józsa, Jelűnek Szerafin és 
Marsit, Könczey Mariska. Kirchknopf Feri (sa­
játkezű Írást kívánok. F. b.) Nagyperkátai zárdái 
növendékek, Kohn Regina, Ország Ilka, Tera és 
Imre, Krámer Emil, Bartha Zsuzsa, Haus Irma, 
Beck Róza. Bornemissza Marianka, Róth Maris­
ka és Helena. Merza nővérek, Rausch Vilma és 
Aranka. Forster Elvira. Schweiger Margit és 
Jenő.

A Kis Lap XXX. köt. -26-dik számában 
közölt, csigarejtvény megfejtését utólag még be­
küld ték : Körmendy Imre, Fried Regina.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Lippich Margit. A kívánt számokat a 

kiadó hivatal meg fogja küldeni, mihelyt meg­
írod a lakcímedet, melyet a levelező-lapon föl­
jegy t zni elfeledtél. Írd meg tehát újra pár sorban 
a kiadtliivatalnak, mely számokat és hová 
küldje. — Bosclián S. Az előbbi izenet neked is 
szól. Dézsán l'vterke. Örömemre szolgál, 
hogy a vizsgálatot jó sikerrel tetted le. Most 
tehát töltsd vidáman a megérdemelt szünidőt, 
hogy aj erőt gyűjtve, egy év múlva megint dicsé- 

egyen osztályrészed. — Pichler Olga. Azt 
kívánod, hogy a Titkos bűnös« elbeszélésből 
egy kicsivel többet Írjak ? Ámde sok kis olvasó­
társad alkalmasint nem volna ezzel megelégedve, 
mert ők meg azt kívánják, — és én is azt tartom 
jónak, — hogy a »Kis Lap - ban különböző, vál­
tozatos olvasmány legyen, népedig egj-ből sok. 
Azért tehát csak várd szépen, miként fejlődik 
tovább a »Titkos bűnös« története. — Moth 
Klára- Ha neved nem volt a megfejtők sorában, 
jele, hogy nem kaptam meg leveledet. Nincs ok, 
hogy bármelyik kis olvasómat is busitsam mellő­
zéssel. — Propper Róza k. a. A »régi hű kis 
olvasó megemlékezése igazi benső örömemre 
szolgált. Fogadja a legszívesebb üdvözletét Forgó 
bácsitól is, a ki szintén a régi szeretettel gondol 
a régi »kis olvasóra.« — Kölni Gizella. A rejt­
vényt nem szerkesztetted meg szabatosan, mert 
abból nem Sokrates kerülne ki, hanem Sokrdnes- 
tes, a mi semmit sem jelent. Azt is megjegyzem

még, hogy a pusztán hetükből összeállított rejt­
vény nem képrejtvény, hanem csak betürejt- 
vény. — Salzberger Rezső és Jakab. A külde­
ményt megkaptam és átadom a gyűjtő kis fiúcs­
kának. kinek nevében köszönöm. — Buttykay 
Géza. Rosszul választottad a számrejtvényhez a 
közmondást. Effélét nemcsak kinyomatni nem 
szokás, hanem még beszédközben sem szabad 
használni miveit, jó Ízlésű társaságban, mert bár 
régi, élő közmondás, de pórias.— Herényi Jenő. 
írásod ahhoz képest, hogy még csak az első ele­
mi osztályt végezted, kielégítő s csak dicsérettel 
szólhatok róla, aliban a reményben, hogy folyton 
haladni fogsz és jövőre is megtartod az első 
helyet, melyet most az osztályban kivívtál. Csak 
előre ! — Pécli Aladár. Ilyenféle feladvány az 
utóbbi időben már többször volt, a tied meg na­
gyon is könynyü, bár különben jól van megszer­
kesztve. Fogasabbal is megbirkóznak kis olvasó­
társaid. — Mátrai Biza. Örömemre szolgál, 
hogy az iskolában oly szép sikert értél el. Üdvö­
zöllek ! — 11. H. Érsekújvár. Az elvesztett szá­
mot a kiadó hivatal megküldte s eddig már 
bizonynyal megkaptad. Reményiem, jövőre gon­
dosabb leszesz s nem hagvogatod el. Véletlen bal­
eset mindenkin történhetik, de a ki gondatlan­
ságból vesztegeti el azt, a mivel szülei örömet, 
akarnak neki okuzni, az már hibát követ el. És 
Forgó bácsi is kénytelen volna azt hinni, lmgy 
nem becsülöd meg az ő «Kis Lap-ját. Szeretem 
hinni, hogy nem lesz úgy. - - Messzer Róza. Ha 
közölhető volt küldeményed, akkor sorát várja ; 
de annyi száz közt nem emlékezhetem, nem 
került-e a közölhetetlenek közé. — Rausch 
Vilma és Aranka. Bártfai kellemes időzésetek 
csinos leírását megelégedéssel olvastam. Az illa­
tos fenyő erdőben, jó izü vasas víz i vása mellett, 
hiszem, ugyancsak meg fogtok erősödni s piros­
pozsgás képpel kerültök vissza. Hogy a sokféle 
kellemes időtöltés közt a »ICis Lap«-nak is szen­
teltek időt, örömmel vettem tudomásul. — Jan- 
csár Mariska. Az ilyen számfeladvány sorait 
szebben hangzó sorokba kell ugyan foglalni, de 
talán sorát ejthetem, hogy megsimitsam és ak­
kor fölveszem a közlendők sorába. - Salamon 
Anna. A »Kis Lap« első öt kötetét aligha meg 
lehet v alahol kapni; legfeljebb ódon könyvekkel 
kereskedő boltban (antiquariusnál.) E kötetek 
nem a mostani kiadó (Athenaeum-társaság) 
nyomdájában jelentek meg, a régi kiadó pedig 
nem őrizte meg a netalán maradt nehány fölös 
példányt. Tehát csak antiquariusnál próbálhatsz 
szerencsét. - - Több rendbeli elbeszélést, rejtvényt, 
stb., melyet itt egyenlcint elő nem sorolok, egy s 
más okból nem közölhetek.
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